
B1.35 Vertragsmäßige Pflege zu Hause 

☐ Umgang mit Familienproblemen
☐ Wie soziale Dienste funktionieren
☐ Kinderbetreuung und Pflege älterer Menschen

 

der Psychologe / die
Psychologin

(el psicólogo / la
psicóloga) die Notrufhilfe zu Hause

(el servicio de
emergencias en casa)

der Senior / die Seniorin
(el/la senior,
anciano/anciana)

der Pflegeurlaub
(el permiso por
cuidados)

der ältere Mensch (la persona mayor) zugänglich (accesible)

die Pflegekraft
(el/la profesional de
cuidados)

pflegen
(cuidar)

die häusliche Pflegehilfe
(la ayuda domiciliaria de
cuidados)

helfen
(ayudar)

die häusliche Pflege
(el cuidado domiciliario) Unterstützung

bekommen
(recibir apoyo)

das Pflegeheim
(la residencia de ancianos)ältere Menschen

betreuen
(cuidar a personas
mayores)

das Altersheim (el hogar de ancianos) um Hilfe bitten (pedir ayuda)

die Sonderschule (la escuela especial) Alles wird gut. (Todo saldrá bien.)

die Wohnraumanpassung
(la adaptación del espacio
vital)

Das ist mein voller Ernst.
(Lo digo totalmente en
serio.)

die Betreuung
(la atención / el cuidado)

Das ist nicht dein Ernst!
(¡No estarás hablando
en serio!)

die Sozialdienste
(los servicios sociales) Das können Sie doch

nicht machen!
(¡No puede hacer eso!)

die finanzielle Hilfe (la ayuda financiera)
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1.Ejercicios

1. Relaciona cada palabra con su significado. 

a. die häusliche Pflege
1. Person, die ältere oder kranke Menschen professionell pflegt und
unterstützt.

b. die Pflegekraft 2. Pflege, die zu Hause organisiert wird, damit jemand nicht ins Heim muss.

c. um Hilfe bitten 3. Jemanden direkt fragen, ob er helfen kann, wenn man überfordert ist.

d. die Sozialdienste
4. Umbauten, damit die Wohnung zugänglich wird, zum Beispiel mit
Rampen.

e. die
Wohnraumanpassung

5. Stellen, bei denen man Beratung und Unterstützung für Familien und
Pflege bekommt.

a-2 b-1 c-3 d-5 e-4

2. Atención y cuidados domiciliarios: ofertas del ayuntamiento (Audio disponible en la
aplicación) 
Rellena los huecos: Senior, Wohnraumanpassung, Sozialdienst, häusliche
Pflegehilfe, Pflegekraft, Pflegeurlaub, zugänglich, finanzielle Hilfe

Viele Familien organisieren Betreuung und Pflege zu Hause, besonders wenn ein
______________________ nach einem Sturz vorübergehend Unterstützung braucht. In vielen Städten
berät der ______________________ kostenlos: Er erklärt, welche Leistungen die Pflegekasse
übernimmt, wie man eine ______________________ oder ______________________ findet und ob
______________________ möglich ist. Bei Bedarf kann auch ein Termin für eine ______________________
vermittelt werden, zum Beispiel Haltegriffe im Bad oder eine Rampe, damit die Wohnung besser
______________________ ist.

Wichtig ist eine gute Planung: Wer Angehörige betreut, kann sich nach ______________________
erkundigen und frühzeitig mit dem Arbeitgeber sprechen. Für Kinder gibt es je nach Situation
auch spezielle Angebote, etwa Beratung für Eltern oder Informationen zur Sonderschule. In
dringenden Fällen kann eine Notrufhilfe zu Hause Sicherheit geben. Der Sozialdienst empfiehlt,
Dokumente wie Arztberichte, Pflegegrad-Bescheid und Mietvertrag zum Beratungstermin
mitzubringen und rechtzeitig um Hilfe zu bitten, bevor die Belastung zu groß wird.

Muchas familias organizan el cuidado y la atención en casa, especialmente cuando una persona mayor necesita
apoyo temporal después de una caída. En muchas ciudades, el servicio social asesora gratuitamente: explica qué
prestaciones cubre la caja de seguros de dependencia, cómo encontrar a una cuidadora/cuidador o una ayuda
doméstica y si es posible recibir ayuda económica. Si es necesario, también se puede concertar una cita para adaptar
la vivienda, por ejemplo barras de sujeción en el baño o una rampa, para que el domicilio sea más accesible.

Es importante una buena planificación: quien cuida a familiares puede informarse sobre el permiso por cuidado y
hablar con antelación con el empleador. Para niños, según la situación, también hay ofertas específicas, por ejemplo
asesoramiento para padres o información sobre la escuela especial. En casos urgentes, una ayuda de emergencia a
domicilio puede aportar seguridad. El servicio social recomienda llevar al asesoramiento documentos como informes
médicos, resolución del grado de dependencia y contrato de alquiler, y pedir ayuda a tiempo, antes de que la carga
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sea demasiado grande.

1. Welche Schritte schlägt der Text vor, bevor man die häusliche Pflege organisiert?
____________________________________________________________________________________________________

3. Escucha el fragmento de audio e indica si las siguientes afirmaciones son verdaderas o
falsas. 

Verdadero Falso

 

Die Mutter möchte derzeit lieber zuhause wohnen als in ein Pflegeheim zu
ziehen.

☐ ☐

Die häusliche Pflegehilfe kommt mehrmals am Tag, um die Seniorin zu
betreuen.

☐ ☐

Die Erzählerin hat einen Termin vereinbart, damit die Wohnung für die
Mutter besser zugänglich wird.

☐ ☐

4. Juego de roles: Completa los diálogos 

a. Pflege nach Sturz organisieren 

Frau Neumann (Sozialdienste): Sozialdienste Berlin‑ Mitte, Neumann am Apparat. Wie kann ich Ihnen
helfen?  
(Servicios Sociales Berlín‑ Mitte, Neumann al aparato. ¿En qué puedo ayudarle?)

Herr Kaya (Sohn): 1._______________________________________________________________________________ 

Frau Neumann (Sozialdienste): Das tut mir leid zu hören. Braucht er im Alltag Hilfe beim Waschen,
Anziehen oder beim Einkaufen?  
(Siento oírlo. ¿Necesita ayuda en el día a día para lavarse, vestirse o para hacer la
compra?)

Herr Kaya (Sohn): 2._______________________________________________________________________________ 

Frau Neumann (Sozialdienste): Wir können häusliche Pflege organisieren und prüfen, ob Sie finanzielle
Hilfe bekommen. Außerdem wäre eine Wohnraumanpassung sinnvoll,
damit die Wohnung zugänglich ist – zum Beispiel Haltegriffe im Bad.  
(Podemos organizar cuidados a domicilio y comprobar si puede recibir ayuda
económica. Además, sería conveniente adaptar la vivienda para que sea accesible
—por ejemplo, barras de apoyo en el baño.)

Herr Kaya (Sohn): 3._______________________________________________________________________________ 

Frau Neumann (Sozialdienste): Dann empfehle ich eine Notrufhilfe zu Hause. Falls sich die Situation
verschlechtert, können wir auch über ein Pflegeheim sprechen – aber
zuerst schauen wir, was zu Hause möglich ist.  
(Entonces le recomendaría un sistema de alarma de emergencia en casa. Si la
situación empeora, también podemos hablar de un centro de cuidados —pero
primero veremos qué es posible en su domicilio.)

 

b. Kita empfiehlt psychologische Beratung 
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Respuestas de ejemplo:
1. Guten Tag, ich rufe wegen meines Vaters an. Er ist Senior, wohnt allein und ist gestern gestürzt. Das ist mein voller Ernst:
So geht das zu Hause nicht weiter. 2. Ja, vor allem morgens. Ich kann nicht jeden Tag hinfahren, und meine Schwester ist
auch überfordert. Wir möchten um Hilfe bitten – am besten eine Pflegekraft oder häusliche Pflegehilfe. 3. Und wenn er
nachts wieder stürzt? Ich habe Angst, dass es keiner merkt. 4. Frau Yilmaz, danke, dass Sie kurz Zeit haben. Es geht um Emre
und seine Betreuung in der Gruppe. 5. Er zieht sich oft zurück und wird schnell wütend, wenn etwas nicht klappt. Gestern hat
er ein anderes Kind geschubst. 6. Genau darum geht es. Wir empfehlen, mit einer Psychologin zu sprechen. Die Sozialdienste
können außerdem unterstützen, zum Beispiel mit Familienhilfe. 7. Das ist noch keine Entscheidung. Erst machen wir eine
Beratung und schauen, welche Förderung passt. Alles wird gut – Schritt für Schritt.

Frau Lehmann (Kita‑ Leitung): 4._______________________________________________________________________________ 

Frau Yilmaz (Mutter): Ja, ich merke auch zu Hause, dass es schwierig ist. Was ist in der Kita
passiert?  
(Sí, también noto en casa que está siendo difícil. ¿Qué pasó en la guardería?)

Frau Lehmann (Kita‑ Leitung): 5._______________________________________________________________________________ 

Frau Yilmaz (Mutter): Oh nein… Das können Sie doch nicht machen, ihn einfach als
›Problemkind‹ abzustempeln. Ich möchte, dass man ihm hilft.  
(Oh no… No pueden etiquetarlo simplemente como «el niño problemático». Quiero
que le ayuden.)

Frau Lehmann (Kita‑ Leitung): 6._______________________________________________________________________________ 

Frau Yilmaz (Mutter): Okay. Und was ist mit der Schule? Jemand hat das Wort ›Sonderschule‹
gesagt, das macht mir Angst.  
(Está bien. ¿Y qué pasa con la escuela? Alguien mencionó la palabra «escuela
especial», eso me da miedo.)

Frau Lehmann (Kita‑ Leitung): 7._______________________________________________________________________________ 

5. Redacción de correspondencia 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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